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        Úvod

        Technologie smaltování je řemeslo s velmi bohatou historií. První výrobky s použitím smaltu jsou známy již ze starověku z oblastí Dálného východu (Japonsko, Čína, Indie nebo Egypt). Smaltem se dekorovalo nejen nádobí, ale používal se také při výrobě šperků. V Číně se proslavily nádoby zhotovené velmi náročnou a zajímavou technikou cloisonné. Ve šperkařství byl smalt luxusním materiálem, a díky tomu se tento materiál dostal do rukou opravdových mistrů. Mohli tak vzniknout nádherné šperky, které v dnešní době jen těžko naleznou konkurenci. Smalt nebyl tak běžným v použití při výrobě šperku jako u nádob, religiózních předmětů a  podobně. Později, v 5.–7. st. našeho letopočtu, byla tato technologie přenesena do Evropy.
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        Mísa vyrobena technikou cloisonné. Touto technikou byly zdobeny obrovské kusy. V dnešní uspěchané době si těžko představíme řemeslníka, jak tvoří pomocí této velmi zdlouhavé a titěrné techniky. Foto: wikipedie

        Smaltovaný šperk zažil svůj vrchol v období secese. Známým secesním šperkařem byl René Lalique, žijící v letech 1860‒1945. Kombinoval různé materiály a rád používal právě smalt pro jeho bohatou barevnost. Dalším mistrem smaltu byl Peter Carl Fabergé (1846‒1920), ruský šperkař vynikajících schopností. Fabergé byl průkopníkem ruského tradičního daru – bohatě zdobeného vejce, které původně objednal Car pro svou ženu jako dar k Velikonocům. Tato vejce byla zhotovena z drahých kovů, drahokamů, smaltovaných miniatur a jiného velmi vzácného materiálu v dokonalém zpracování. Dnes nalezneme mnoho replik tohoto nápadu v obchodech se suvenýry, tyto objekty mají již velmi málo společného s původními skvosty.

        
          [image: o05.jpeg]
        

        Foto: internet

        Smaltování není jen dekorativní technologií, ale i velmi praktickou ochranou kovu. Smalt chrání kov před korozí vrstvou skelné glazury a propůjčuje mu částečné vlastnosti skla. Proto se smaltu využívá i v industriálním odvětví. V minulosti se smaltovalo kupříkladu nádobí, které se smaltem také dekorovalo. V kuchyních našich babiček najdeme smaltované hrnečky, talíře, cedníky, a nebo dřezy, v koupelně pak umyvadla a vany. Vznikly krásné kusy zdobené stříkaným vzorem přes šablonu.

        V Čechách se začalo smaltované nádobí vyrábět v roce 1842 v Novém Jáchymově. Později vznikla velmi známá firma Sphinx. Výroba smaltovaného nádobí u nás nikdy zcela nezanikla, ale v určitém období byla velmi utlumena. V dnešní době je výroba smaltovaného nádobí opět poměrně hojná. Vznikají barevné hrnce a veselé hrnečky, a to jak u Českých výrobců, tak v zahraničí.

        Dnes se smalt nepoužívá tak často při výrobě luxusních šperků jako spíš při výrobě dekorativních předmětů. Pro své nenahraditelné vlastnosti ale nikdy své místo ve šperkařství neztratil. Je stále častěji zpracováván v domácích podmínkách, kde vznikají mnohdy kvalitní a zajímavé šperky. V industriální sféře se samozřejmě používá stále.

      

    

  
    
      
        Materiál

        Smalt určený ke smaltování je ve své podstatě jemný skelný prášek, obarvený různými oxidy kovů. Tento prášek se nanáší na podklad a následně se taví v pecích při vysoké teplotě. Tavením pak mění konzistenci a pokryje povrch odolnou, celistvou skelnou vrstvou. Vzhledem k tomu, že smalt jsou malá zrníčka pevného skupenství, která při aplikaci pouze mění na chvíli konzistenci a tvar, není snadné ze smaltových prášků míchat barvy, jako třeba u akrylových nebo olejových barev. Každé zrnko smaltu má svou barvu, a protože jde v podstatě o namleté sklo, které není v surovém stavu nasakavé, nelze vymíchat nový odstín. Zrníčka se pak skládají vedle sebe a tvoří kropenatý povrch. Avšak tato vlastnost se dá využít v náš prospěch. Samozřejmě čím jemněji smalt nameleme nebo nadrtíme, tím jemnější struktura barevného povrchu vznikne. Tedy u velmi jemného smaltu je možné docílit i určité kompaktnosti vyhotoveného nového odstínu. Smalty zpravidla barvíme oxidy kovů – barvítky. V potřebách pro keramiky jich najdeme celou řadu. Zářivý a jasný odstín však těžko získáme v domácích podmínkách. Naštěstí existuje stále dost firem, které se výrobou smaltu zabývají.
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        Jemně namleté smalty

        Smalt můžeme rozdělit na dva druhy:

        
          •
          
            
              Technický smalt
            
          
        

        
          •
          
            
              Šperkařský smalt
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        Hrubé krystaly smaltu lze použít jako efekt, nebo je můžeme nadrtit na jemný prášek
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        Šperkařský smalt připravený k použití

        Technický smalt se užívá především v průmyslovém smaltérském odvětví a sériové výrobě. Využívá se k povrchové úpravě kovových předmětů, jako jsou vany, kuchyňské spotřebiče aj., u kterých se využívá pro své technologické vlastnosti (odolnost proti otěru, korozi, různým chemickým látkám a celkové zpevnění povrchu). Tento smalt se zpracovává při velmi vysokých teplotách. Technický smalt je také mechanicky odolnější nežli smalt šperkařský. Protože se technický smalt pálí na vyšší teploty, není barevná škála nikterak rozsáhlá.

        Šperkařský smalt, jak již z názvu vyplývá, se užívá především k uměleckému smaltu a ve šperkařském odvětví. Tento smalt se pálí při nižších teplotách, protože jinak by docházelo k defektům nebo oxidaci. Samozřejmě tato vlastnost šperkařského smaltu se dá mnohdy výborně využít pro konečný výsledek práce smaltéra. Protože se smaltuje také na drahé kovy, je nutné, aby bod tání smaltu nebyl vyšší, než podkladového materiálu. Na rozdíl od technického smaltu je zde nabídka smaltových barev mnohem větší.

        Šperkařský smalt se dělí na tři základní druhy smaltu:

        Krycí smalt, takzvaný opakový, spolehlivě překrývá barevnost podkladu a jeho mírné nerovnosti. Využívá se převážně k smaltování na měděný a železný povrch, kdy nechceme dát vyniknout podkladu.

        Transparentní smalt nechává prosvítat podklad i strukturu kovu. Užívá se především při uměleckém smaltování na tepaném podkledu, nebo užitím zlatých či stříbrných folií, které jsou pod smaltem viditelné.
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        Větší efekt po výpalu změní vlastnost krycího smaltu na překrásně transparentní

        Všechny šperkařské smalty získávají odstíny své barvy v závislosti na délce nebo teplotě výpalu smaltu. Proces vypalování smaltu závisí na zkušenostech a schopnostech toho, kdo výpal provádí. Smaltové barvy jako takové, můžeme ještě rozdělit na velmi jemné, jemné, střední a tvrdé. Podle těchto kritérií také volíme následnou délku výpalu, která probíhá v rozsahu 700‒1000 °C. Pokud smalt zakoupíme v obchodě, bude balíček opatřen etiketou, kde bude vyznačen stupeň výpalu a mnohdy i tvrdost.

        Smalt získává své přední vlastnosti právě díky zpracování při vysokých teplotách, kdy na kovu vytvoří skleněný (smaltový) velmi odolný povrch. Pokud zvolíme špatnou kombinaci použitých barev, nebo nesprávně provedeme proces vypalování smaltu, barvy nás mohou nepříjemně překvapit. Rozpíjí se, vybublají, navzájem se vytlačí a zničí tak strukturu nebo dekor, ktery jsme v surovém stavu pracně vytvořili. Proto je nutné provádět zkoušky a pečlivě volit barvy.
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        Velmi dekorativní efekt zvaný millefiore – tisíce květů
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        Nitkový smalt, tahaný z roztaveného smaltu
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        Krystaly a kameny
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        Do šperku můžeme zatavit i menší kousky mědi

        PODKLADOVÝ MATERIÁL

        Jako podklad pro smaltování můžeme použít řadu různých kovů, ale pro šperky zpravidla využijeme výborné vodivé vlastnosti mědi, případně stříbra. Můžeme zakoupit hotové měděné výseky, které se prodávají ve specializovaných prodejnách na výběr je zde rozsáhlé množství tvarů. Další možnost je zakoupení měděného plechu a následné opracování podle vlastního návrhu. Plech můžeme stříhat nůžkami na plech nebo řezat pomocí zlatnické pilky. Stříbrný plech upravujeme stejným způsobem.
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        Výřezy ručně vyřezané z měděného plechu podle vlastního návrhu
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        Zlatnická pilka a náhradní pilky. Pilky jsou křehké, ale přesto je dobré koupit raději dražší a kvalitnější. Ty bývají ostré a práce s nimi je snadná

        DRÁT

        Měděný, nebo stříbrný drát má široké využití ve smaltu. Drát můžeme vtavit do smaltu a vytvořit zajímavé vzory. Tenký drátek cca 0,4‒0,5 mm používáme v technice cloisonne. U nákupu měděného drátu je nutné dbát o to, aby nebyl povrchově upravený a dostatečně přilnul k smaltovanému povrchu.
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        Různé typy drátu. Měděný lze zakoupit v prodejnách pro kutily. Je třeba dbát na to, aby povrch nebyl lakován. V takovém případě odskakuje od smaltu. Stříbrný pak můžeme koupit v prodejnách s drahými kovy

        EFEKTY

        Efekty pro práci se smaltem zakoupíme ve specializovaných prodejnách. V nabídce je celá řada různých efektů. Nejoblíbenější jsou millefiore, drobounké květinky. Zajímavý je i niťový smalt, kdy se z roztaveného smaltu pomocí kleští vytahují vlásenky a ty se po té zatavují do připraveného smaltu. Dále existují různé korálky, valounky, měděné drobnůstky a podobně.
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        Efektní smalt

        KOVOVÉ FOLIE

        Kovové folie můžeme zakoupit ve specializovaných prodejnách. Jsou to tenoučce vyválcované plechy, které můžeme zakoupit v obchodě s výtvarnými potřebami. Používají se jako mezivrstva ve smaltu a jejich použitím docílíme velmi zajímavého oživení jednoduchého šperku.
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        Stříbrná folie

      

    

  
    
      
        Výroba smaltovaného šperku

        Smalt je sypký prášek, který se pomocí vysokých teplot mění (taví) a při následném tuhnutí vytváří na svém podkladu vysoce odolný skelný povrch – smalt. Vzhledem k tomu že se smaltové barvy nemíchají jako třeba barvy malířské, je nutné mít pro každý odstín smaltu specifickou barvu.

        Šperkařský smalt, na rozdíl od technického smaltu, je možno vypalovat i při nižších teplotách (cca 750 °C) kterých je možné s příslušným vybavením dosáhnout i v domácích podmínkách. Nižší teplota se u šperkařského smaltu užívá také proto, aby se v případě použití drahých kovů se smaltem tento kov nepoškodil, nebo neroztavil při tavení smaltu.

        Proces výroby smaltovaného šperku probíhá tak, že na předem připravený kovový povrch (nejčastěji měděný plíšek). Ten je možno zakoupit ve specializovaných prodejnách s uměleckými potřebami. Plíšek obrousíme aby neměl ostré hrany a odmastíme, to aby šperkařský smalt správně přilnul k podkladu. Poté naneseme na podklad pomocí štětce nebo různých šperkařských nástrojů sypký smaltový prášek. Tento prášek následně upravíme do požadovaného vzoru či tvaru. Aplikace tohoto krycího smaltu překrývá barevnost podkladu a některé jeho nerovnosti. Pokud chceme podkladový kov pro svůj umělecký vzhled smaltu zachovat, nanášíme vrstvu průhledného smaltu který nechává podklad a strukturu prosvítat.

        Šperkařské smalty získávají odstíny své barvy v závislosti na délce a teplotě výpalu smaltu. Zde je potřebná určitá šikovnost a zkušenost toho, kdo vypalování smaltu provádí. Jinak se smalt spálí a nebo nedostatečně roztaví a nepřilne ke svému podkladu, což zapříčiní následné praskání smaltu a odlupování od podkladového materiálu.

        Po ukončení vypalovacího procesu smaltu je nutné odstranit spálený kov (okuje) a nečistoty, které při pálení smaltu vzniknou. Poté se nanáší další vrstvy smaltu, které se vždy po své aplikaci znovu vypalují a proces se opakuje. Počet smaltovacích procesů a vypalování závisí na požadavku a schopnostech smaltéra a požadavcích na barvu a odstín smaltu. Některé smaltové barvy se v případě následných výpalů smaltu nemění, některé změní svou barvu úplně. V zásadě ovšem platí, že čím méně šperk podrobíme výpalu, tím lépe.
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        Zakoupené výseky přímo pro práci se smaltem

      

    

  
    
      
        Nářadí a pomůcky
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        Základní pomůcky, bez kterých se v dílně těžko obejdeme

        ŠTĚTCE

        Při práci se smaltem používáme ve velké míře štětců. Je dobré pořídit pár různě silných štětečků, nejlépe pak štětce kulaté, ideálně určené pro práci s akrylem. Čím jemnější vlas štětce, tím náročnější práce. Ideální velikost štětce je kolem 1. Dobrý štětec koupíme ve výtvarných potřebách, levnější štětce určené pro děti nejsou pro práci vhodné.
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        Několik různých štětců. Při práci je nutné štětce průběžně a velmi často řádně vyplachovat, aby se zrníčka smaltu nedostaly do štětce a nezničily jeho tvar

        NŮŽKY

        Protože si připravujeme některé podklady sami, je třeba vybavit dílnu také kvalitními nůžkami. Skvělé jsou nůžky na plech, ať už profesionální či pro kutily, kterými můžeme kromě zkracování drátků, stříhat i plech bez toho, aniž bychom se nějak zvlášť namáhaly. Pokud se chceme co nejvíce vyhnout práci s pilkou, která může být zvlášť zpočátku velmi náročná a zdlouhavá, je možné pořídit jemnější nůžky v obchodech pro zlatníky. Ty nám umožní stříhat drobnější tvary.
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        Klasické nůžky na plech k dostání v obchodech pro kutily

        PILKY

        Zlatnické či modelářské pilky jsou skvělým pomocníkem při výrobě kovových podkladů. Práce s nimi je zpočátku náročná, nicméně po překonání první fáze není lepší nářadí k docílení navrhovaných tvarů. Pilku držíme vertikálně, lupínek upevníme tak, aby ostré špičky mířily k zemi. Lehkým přejetím prstu se ujistíme, že jsme pilku uchytili správně. A takto pracujeme, dokud se lupínek neotupí, nebo nepraskne. Skvělé jsou lupínky pro modeláře, které mají ostří kolem dokola, takže můžeme libovolně řezat do všech směrů.
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        Oblouk zlatnické pilky a náhradní pilky

        PILNÍKY

        Jako další nezbytné nářadí je pilník. Tedy pilníky. Jeden zcela jistě nestačí a dílnu můžeme vybavit pilníky různých hrubostí, velikostí i profilů. Čím větší hrubost, tím silněji pilník odebírá povrchový materiál. Pilník se častou prací zanáší a nepracuje se s ním dobře. Proto je vhodné čas od času pilník vyčistit mosazným drátěným kartáčem. Pilníčky využijem k zabroušení hran šperku, ale i k zabrušování drátků. Kromě pilníků používáme i brousky. Klasické carborundum, které se dříve užívalo k ostření kos či srpů. Pro práci se smaltem volíme použití hrubších brousků.
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        Několik různých pilníků a brousků

        MINIFRÉZKA

        Minifrézka je skutečně skvělým nástrojem v každé šperkařské dílně. Malý rozměr dovoluje snadné držení při práci na objektu malých rozměrů. Frézku je možné vybavit i nástavcem, který mávelikost tužky a pracuje se s ním stejně jednoduše. Existuje bezpočet nástavců k různým úpravám. Od brusných kotoučků, vrtáčků, brousků po leštící nástavce, kdy spolu s leštící pastou dosáhneme u konečného výrobku krásně vyleštěných ploch. Minifrézky se vyrábějí v kategorii hobby ale i v kategorii pro profesionály, záleží na nás, co vybereme a jak moc využijeme.
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        Minifrézka a několik nástavců

        KLEŠTĚ

        Kleště využijeme při úpravě podkladů, ale především při kompletaci hotových šperků. Neobejdeme se bez drobných kulatých kleští a dobře nám poslouží i kleště ploché. Můžeme koupit spoustu dalších, ale tyto dvoje patří do základní výbavy smaltéra.
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        Sada kleští malých velikostí

        PEC

        Smaltérská pícka je nejnákladnější, avšak také nejdůležitější věcí, kterou si musíme pořídit. Smaltérské pece se vyrábějí v mnoha velikostech. Pokud nechceme smaltovat větší kusy, jako třeba nádobí či rozměrné cedule, stačí nám základní pícka. Menší rozměry (cca 15 × 15 cm) jsou výhodné i s ohledem na spotřebu energie. Menší prostor se výrazně rychleji nažhaví, nežli prostor větší. Pec vybavená termostatem nám umožní dodržet konstantní teplotu po dobu výpalu, a tím nám zjednoduší práci s různými barvami. K peci se nám dobře hodí různé stojánky, které nám umožní smaltovat z obou stran, nebo prostorové šperky a podobně. Hotový výrobek vkládáme do pece po zaschnutí, abychom předešly odprýsknutí smaltu od povrchu. Doba výpalu záleží na typu smaltovacího prášku a našich požadavků na barevnost. Obecně platí, že transparentní smalt pálíme delší dobu a krycí pak šetrněji. Také je velmi důležitá velikost šperku a tloušťka plechu, čím menší plocha a čím tenčí plech, tím kratší doba výpalu. Řádově se ale výpal počítá na minuty, tedy obecně lze říci, že 3‒5 ti minutový výpal u středně velkého šperku na plechu tloušťky 1 mm, při teplotě cca 750 °C, je tak akorát. Rozhodně nelze smalt pálit v keramické peci, vzhledem k době nahřátí. Také je nutné smalt vyndat z rozžhavené pece, na což není keramická pec určená. Pícku lze použít i na tavení skla, či stříbra.
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        Různé podložky a stojánky do pece
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        Pohled do rozžhavené pece
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        Klasická smaltérská pícka bez termostatu, který je možné připojit

        PRACOVNÍ MÍSTO

        Práce se smaltem je krásná a kreativní, nicméně bychom neměli zapomínat na to, že pracujeme s jedovatým materiálem, jímž v surovém stavu smalt částečně je. Ve zkratce, čím hlubší a krásnější barvy, tím více jedovatých prvků obsahují. Šperkařské smalty obsahují často kadmium, olovo a pod. Proto je dobré oddělit pracovní místo od domácnosti. Při aplikaci smaltu se dostává prášek do ovzduší, ten pak dýcháme a ohrožujeme nejen naše zdraví, ale i zdraví spolubydlících. Při práci je dobré nosit respirátor, pracovní oděv a nejíst ani nepít.

        Pracovní stůl by měl být prostorný, ideální jsou menší poličky na přehledné rozložení krabiček se smalty, abychom vždy měly barvy po ruce. V okolí pece by měl být dostatečně velký prostor, abychom vyloučili možnost požáru. Pec je dobré položit ne přímo na stůl, ale na nehořlavou podložku. Prostor by měl být velmi dobře větratelný a samozřejmě i dostatečně osvětlený.

        TRAGANT A PATINA

        Tragant je nenahraditelný pomocník při práci se smaltem, zajistí prášek před opadáním při výrobě prostorových šperků a v technice cloisonne podrží pracně vyskládané drátky na svém místě.

        Patinu můžeme použít při závěrečné úpravě šperku, či jeho komponentů. Můžeme si ji připravit doma, ale vzhledem k nepatrnému množství, které je třeba při práci s drobným šperkem, doporučuji koupit hotovou v malém množství. Patinu lze zakoupit v obchodech s výtvarnými potřebami. Práce s ní je velmi jednoduchá. Místa, která nepokrývá smalt, vatičkou pomažeme tekutinou a chvíli počkáme, až povrch ztmavne. Potom celý šperk řádně umyjeme pod tekoucí vodou a osušíme. Chceme-li dosáhnout zajímavého kontrastního povrchu, můžeme plochy lehce přebrousit. Patina zůstane v záhybech a v hlubších místech, naopak vyniknou vystouplejší plochy. Důležité je mít na paměti, že patina je velmi jedovatá a agresivní, proto je třeba lahvičku uchovávat uzavřenou a mimo dosah dětí.
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        Různé patiny a mořidla. Lze koupit různé odstíny
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        Tragant, přírodní pryskyřice nahrazující lepidlo

        VZORNÍK

        Protože smaltovací prášky mají většinou zcela jinou barvu, než která se objeví po výpalu, je dobré vyrobit si přehledný vzorník smaltů, které máme k dispozici. Nejefektivnější typ vzorníku se zdá být deska, na kterou pomocí tavné pistole nalepíme jednotlivé plíšky s tou či onou barvou. Nejlépe na různých podkladech, abychom viděli zřetelně, jak se chová při běžném použití. Ke každé barvě napíšeme název, nebo jen číslo, které je totožné s číslem na krabičce s barvou. Tak získáme skvělý přehled. Po čase každý dostane cit a pro méně důležité barvy můžeme použít i typ vzorníku, kdy barvy pokládáme jednu vedle druhé a po výpalu číslujeme přímo na povrch. Vzorník nám může být užitečným pomocníkem při volbě různých odstínů.
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        I takto může vypadat vzorník

      

    

  
    
      
        Základní techniky

        Technik smaltování je celá řada, proto se zde budeme věnovat pouze některým z nich.

        Sypaný smalt: Asi nejjednodušší technikou je nanášení smaltu v sypké podobě. Na upravený a odmaštěný podklad naneseme tragant a pomocí sítka sypeme několik vrstev smaltu, až barevným práškem zakryjeme celý povrch podkladu. Po zaschnutí pálíme.

        Šablony: sypaný smalt přímo navazuje na další techniku, kdy motivu docílíme pomocí šablony. Na upravený podklad naneseme smalt a po prvním výpalu přiložíme šablonu a opět technikou sypaného smaltu naneseme druhou vrstvu. Dobrým pomocníkem u této techniky je opět tragant. Poté vypálíme.

        Vyškrabování (sgrafito): Na základní vypálenou vrstvu smaltu naneseme druhou, v kontrastní barvě, a po zaschnutí do této vrstvy vyškrabujeme motivy.

        Efekty: Na vypálený smalt pokládáme efekty a pálíme.

        Akvarel: Smaltovací prášek smícháme s vodou a přímo na podkladovém plechu mísíme a tím tvoříme jemné barevné přechody.

        Malovaný smalt: Na základní vrstvu smaltu jemným štětcem nanášíme na jemno rozetřený smaltovací prášek smíchaný s vodou či olejem. Tato technika je náročná především na čas a trpělivost.

        Kresba: Základní vrstvu smaltu zbrousíme a pomocí obyčejné tuhy, nebo speciální tužky na keramiku kreslíme, po té velmi opatrně vypálíme a tím ve smaltu uzavřeme detailní kresbu.
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        Ukázka použití techniky vyškrabování (autor: Pavla Dorovová)

        Kovové folie: Na základní vrstvu smaltu naneseme tragant a pečlivě přiložíme tenkou kovovou folii. V centimetrových rozestupech propíchneme jehličkou povrch, aby se folie nenadouvala. Vypálíme a naneseme závěrečnou vrstvu transparentního smaltu.

        Cloisonne (jamkový smalt): Pomocí tenkých drátků vytváříme prostory, které později vyplňujeme smaltem.

        Obtisky: Technika není příliš náročná, ale za zmínku určitě stojí. Na vypálený podklad naneseme tragant, po té přiložíme obtisk a opatrně vypálíme. Barvy z obtisku se vtaví do smaltovaného podkladu.
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        Ukázka smaltovaného šperku technikou kresby. Na bílý podklad je tuhou nakreslen motiv a poté vypálen na 750 °C. Smalt je vsazen do stříbra 925.
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        Náhrdelník vyrobený z mědi a smaltu. Motiv motýla je vyroben technikou cloisonné

      

    

  

Obecný postup

NÁVRH

Než začneme s výrobou smaltovaného šperku, je dobré zhotovit si předem návrh, podle kterého pak tvoříme. Jednak proto, abychom při práci netápali a následně nelitovali unáhlených rozhodnutí, ale také proto, abychom sladili barvy návrhu pomocí vzorníku. Šperk si nakreslíme a vybarvíme, jednotlivé barvy pak vybereme podle vzorníku, a na návrh si připíšeme čísla barev.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Smaltované šperky.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE (with font exception)

		       Version 2, June 1991



 Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.

                 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA

 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies

 of this license document, but changing it is not allowed.



			    Preamble



  The licenses for most software are designed to take away your

freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public

License is intended to guarantee your freedom to share and change free

software--to make sure the software is free for all its users.  This

General Public License applies to most of the Free Software

Foundation's software and to any other program whose authors commit to

using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by

the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to

your programs, too.



  When we speak of free software, we are referring to freedom, not

price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you

have the freedom to distribute copies of free software (and charge for

this service if you wish), that you receive source code or can get it

if you want it, that you can change the software or use pieces of it

in new free programs; and that you know you can do these things.



  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid

anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.

These restrictions translate to certain responsibilities for you if you

distribute copies of the software, or if you modify it.



  For example, if you distribute copies of such a program, whether

gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that

you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the

source code.  And you must show them these terms so they know their

rights.



  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and

(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,

distribute and/or modify the software.



  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain

that everyone understands that there is no warranty for this free

software.  If the software is modified by someone else and passed on, we

want its recipients to know that what they have is not the original, so

that any problems introduced by others will not reflect on the original

authors' reputations.



  Finally, any free program is threatened constantly by software

patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free

program will individually obtain patent licenses, in effect making the

program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any

patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.



  The precise terms and conditions for copying, distribution and

modification follow.



		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION



  0. This License applies to any program or other work which contains

a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed

under the terms of this General Public License.  The "Program", below,

refers to any such program or work, and a "work based on the Program"

means either the Program or any derivative work under copyright law:

that is to say, a work containing the Program or a portion of it,

either verbatim or with modifications and/or translated into another

language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in

the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".



Activities other than copying, distribution and modification are not

covered by this License; they are outside its scope.  The act of

running the Program is not restricted, and the output from the Program

is covered only if its contents constitute a work based on the

Program (independent of having been made by running the Program).

Whether that is true depends on what the Program does.



  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's

source code as you receive it, in any medium, provided that you

conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate

copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the

notices that refer to this License and to the absence of any warranty;

and give any other recipients of the Program a copy of this License

along with the Program.



You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and

you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.



  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion

of it, thus forming a work based on the Program, and copy and

distribute such modifications or work under the terms of Section 1

above, provided that you also meet all of these conditions:



    a) You must cause the modified files to carry prominent notices

    stating that you changed the files and the date of any change.



    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in

    whole or in part contains or is derived from the Program or any

    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third

    parties under the terms of this License.



    c) If the modified program normally reads commands interactively

    when run, you must cause it, when started running for such

    interactive use in the most ordinary way, to print or display an

    announcement including an appropriate copyright notice and a

    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide

    a warranty) and that users may redistribute the program under

    these conditions, and telling the user how to view a copy of this

    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but

    does not normally print such an announcement, your work based on

    the Program is not required to print an announcement.)



These requirements apply to the modified work as a whole.  If

identifiable sections of that work are not derived from the Program,

and can be reasonably considered independent and separate works in

themselves, then this License, and its terms, do not apply to those

sections when you distribute them as separate works.  But when you

distribute the same sections as part of a whole which is a work based

on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of

this License, whose permissions for other licensees extend to the

entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.



Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest

your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to

exercise the right to control the distribution of derivative or

collective works based on the Program.



In addition, mere aggregation of another work not based on the Program

with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of

a storage or distribution medium does not bring the other work under

the scope of this License.



  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,

under Section 2) in object code or executable form under the terms of

Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:



    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable

    source code, which must be distributed under the terms of Sections

    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,



    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three

    years, to give any third party, for a charge no more than your

    cost of physically performing source distribution, a complete

    machine-readable copy of the corresponding source code, to be

    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium

    customarily used for software interchange; or,



    c) Accompany it with the information you received as to the offer

    to distribute corresponding source code.  (This alternative is

    allowed only for noncommercial distribution and only if you

    received the program in object code or executable form with such

    an offer, in accord with Subsection b above.)



The source code for a work means the preferred form of the work for

making modifications to it.  For an executable work, complete source

code means all the source code for all modules it contains, plus any

associated interface definition files, plus the scripts used to

control compilation and installation of the executable.  However, as a

special exception, the source code distributed need not include

anything that is normally distributed (in either source or binary

form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the

operating system on which the executable runs, unless that component

itself accompanies the executable.



If distribution of executable or object code is made by offering

access to copy from a designated place, then offering equivalent

access to copy the source code from the same place counts as

distribution of the source code, even though third parties are not

compelled to copy the source along with the object code.



  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program

except as expressly provided under this License.  Any attempt

otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is

void, and will automatically terminate your rights under this License.

However, parties who have received copies, or rights, from you under

this License will not have their licenses terminated so long as such

parties remain in full compliance.



  5. You are not required to accept this License, since you have not

signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or

distribute the Program or its derivative works.  These actions are

prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by

modifying or distributing the Program (or any work based on the

Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and

all its terms and conditions for copying, distributing or modifying

the Program or works based on it.



  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the

Program), the recipient automatically receives a license from the

original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to

these terms and conditions.  You may not impose any further

restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.

You are not responsible for enforcing compliance by third parties to

this License.



  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent

infringement or for any other reason (not limited to patent issues),

conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or

otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not

excuse you from the conditions of this License.  If you cannot

distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this

License and any other pertinent obligations, then as a consequence you

may not distribute the Program at all.  For example, if a patent

license would not permit royalty-free redistribution of the Program by

all those who receive copies directly or indirectly through you, then

the only way you could satisfy both it and this License would be to

refrain entirely from distribution of the Program.



If any portion of this section is held invalid or unenforceable under

any particular circumstance, the balance of the section is intended to

apply and the section as a whole is intended to apply in other

circumstances.



It is not the purpose of this section to induce you to infringe any

patents or other property right claims or to contest validity of any

such claims; this section has the sole purpose of protecting the

integrity of the free software distribution system, which is

implemented by public license practices.  Many people have made

generous contributions to the wide range of software distributed

through that system in reliance on consistent application of that

system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing

to distribute software through any other system and a licensee cannot

impose that choice.



This section is intended to make thoroughly clear what is believed to

be a consequence of the rest of this License.



  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in

certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the

original copyright holder who places the Program under this License

may add an explicit geographical distribution limitation excluding

those countries, so that distribution is permitted only in or among

countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates

the limitation as if written in the body of this License.



  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions

of the General Public License from time to time.  Such new versions will

be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to

address new problems or concerns.



Each version is given a distinguishing version number.  If the Program

specifies a version number of this License which applies to it and "any

later version", you have the option of following the terms and conditions

either of that version or of any later version published by the Free

Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of

this License, you may choose any version ever published by the Free Software

Foundation.



  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free

programs whose distribution conditions are different, write to the author

to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free

Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes

make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals

of preserving the free status of all derivatives of our free software and

of promoting the sharing and reuse of software generally.



As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.



			    NO WARRANTY



  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY

FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN

OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES

PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED

OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS

TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE

PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,

REPAIR OR CORRECTION.



  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR

REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING

OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED

TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY

YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER

PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.



		     END OF TERMS AND CONDITIONS



	    How to Apply These Terms to Your New Programs



  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest

possible use to the public, the best way to achieve this is to make it

free software which everyone can redistribute and change under these terms.



  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest

to attach them to the start of each source file to most effectively

convey the exclusion of warranty; and each file should have at least

the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.



    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>

    Copyright (C) <year>  <name of author>



    This program is free software; you can redistribute it and/or modify

    it under the terms of the GNU General Public License as published by

    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or

    (at your option) any later version.



    This program is distributed in the hope that it will be useful,

    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of

    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the

    GNU General Public License for more details.



    You should have received a copy of the GNU General Public License

    along with this program; if not, write to the Free Software

    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA





Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.



If the program is interactive, make it output a short notice like this

when it starts in an interactive mode:



    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.

    This is free software, and you are welcome to redistribute it

    under certain conditions; type `show c' for details.



The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate

parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may

be called something other than `show w' and `show c'; they could even be

mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.



You should also get your employer (if you work as a programmer) or your

school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if

necessary.  Here is a sample; alter the names:



  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program

  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.



  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989

  Ty Coon, President of Vice



This General Public License does not permit incorporating your program into

proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may

consider it more useful to permit linking proprietary applications with the

library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General

Public License instead of this License.
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PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide

development of collaborative font projects, to support the font creation

efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and

open framework in which fonts may be shared and improved in partnership

with others.



The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and

redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The

fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 

redistributed and/or sold with any software provided that any reserved

names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,

however, cannot be released under any other type of license. The

requirement for fonts to remain under this license does not apply

to any document created using the fonts or their derivatives.



DEFINITIONS

"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright

Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may

include source files, build scripts and documentation.



"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the

copyright statement(s).



"Original Version" refers to the collection of Font Software components as

distributed by the Copyright Holder(s).



"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,

or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the

Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a

new environment.



"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical

writer or other person who contributed to the Font Software.



PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
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redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font

Software, subject to the following conditions:



1) Neither the Font Software nor any of its individual components,

in Original or Modified Versions, may be sold by itself.



2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,

redistributed and/or sold with any software, provided that each copy
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included either as stand-alone text files, human-readable headers or

in the appropriate machine-readable metadata fields within text or

binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.
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Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding
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4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font

Software shall not be used to promote, endorse or advertise any

Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the

Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written

permission.



5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,

must be distributed entirely under this license, and must not be

distributed under any other license. The requirement for fonts to

remain under this license does not apply to any document created

using the Font Software.



TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are

not met.



DISCLAIMER

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT

OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING

FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM

OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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